Рецензия на выпускную квалификационную работу 
бакалавра лингвистики

на тему «Предложно-падежные конструкции с отглагольными существительными со значением действия в современной русской разговорной речи: функционально-семантический аспект» 
Загороднюк Антонины Алексеевны
Рецензируемая работа посвящена важной проблеме, требующей своего рассмотрения на стыке лексики, грамматики, стилистики и представляющей несомненный интерес как для теории современного русского языка, так и для практики его преподавания иностранцам, где формирование коммуникативной компетенции немыслимо без адекватного представления об актуальном состоянии русского языка и особенностях функционирования русских языковых единиц в речи.  
Новизна данной работы заключается в том, что автор, проводя исследование в функционально-семантическом аспекте, выявляет не только набор и значения изначально книжных предложно-падежных конструкций с отглагольными существительными со значением действия, наиболее употребительных в современной русской разговорной речи, но и определяет типы разговорных речевых партий, в которых чаще всего встречаются такие единицы. 
Автор в первой главе своего научного сочинения выстраивает основательную теоретическую базу для последующего практического исследования, останавливаясь на актуальных вопросах, касающихся определения границ разговорной речи как объекта лингвистики и подходов к её изучению, существующих в русистике, а также представляя аналитический обзор проблематики, связанной с изучением девербативов в современном русском языке. Для обоснования принципов своего исследования автор опирается на основополагающие труды авторитетных учёных, таких как В. В. Виноградов, Г. А. Золотова, М. Н. Кожина, Е. А. Земская, О. Б. Сиротитнина, О. А. Лаптева, Б. М. Гаспаров, В. Г. Костомаров, И. Н. Борисова, В. В. Химик, Н. В. Богданова-Белгарян, что свидетельствует о широком научном кругозоре автора рецензируемой работы. 
Теоретические положения в целом изложены последовательно, четко и ясно, и это позволяет автору во второй главе эффективно провести анализ особенностей функционирования предложно-падежных конструкций с девербативами на материале разговорного подкорпуса русского языка. В результате проделанной работы автор приходит к выводу о том, что распространённость девербативных конструкций в современной русской разговорной речи, особенно в экспликативных и нарративных речевых партиях, может быть обусловлена как «книжной» темой общения, так и стремлением говорящего при помощи книжных конструкций сделать свое высказывание более выразительным или авторитетным. Кроме того, автором справедливо отмечается и тот факт, что «некоторые отглагольные конструкции, образованные при помощи девербативов, изначально принадлежащих разговорной речи, закрепляются в последней и свободно используются в повседневном общении» (с. 92). Результаты работы представлены не только в виде описательно-аналитического изложения, но и обобщены в виде таблиц в обширном приложении «Предложно-падежные конструкции с отглагольными существительными: формальная организация, семантика и функционирование в разговорной речи», наличие которого, к сожалению, не получило отражения в оглавлении работы. 
Высоко оценивая выполненное А. А. Загороднюк исследование, мы хотели бы задать ряд уточняющих вопросов.

Первый наш вопрос носит теоретический характер. В современных российских работах, посвящённых изучению разговорной речи, используются разные термины для обозначения объекта исследования: устно-разговорная разновидность русской речи, разговорно-обиходная речь, речь повседневного общения, разговорно-бытовая речь и некоторые другие. В рецензируемом исследовании также встречаются разные термины. Хотелось бы узнать мнение автора о целесообразности подобного терминологического «изобилия» и уточнить основания выбора терминологии для данного исследования. 

Второй наш вопрос также связан  с теорией. Не кажется ли автору, что выявленная в ходе данного исследования ситуация «заимствования» книжно-письменных конструкций в устно-разговорную разновидность русского языка может быть наиболее точно охарактеризована термином интердискурсивность? Нам представляется, что было бы уместно ввести данный термин и оперировать им ходе данного исследования.

Третий наш вопрос практической направленности. Данное исследование выполнено с ориентацией на сферу преподавания русского как иностранного, в связи с чем хотелось бы услышать мнение автора о том, на каком уровне владения РКИ инофонов следует обучать установленным межстилевым связям и на занятиях по каким аспектам РКИ это было бы можно осуществить наиболее эффективно?
В заключение подчеркнём, что выпускная квалификационная работа Антонины Алексеевны Загороднюк  представляет собой серьёзное научное исследование, в ходе которого были получены интересные, лингвистически и лингвометодически значимые результаты, что свидетельствует об высоком уровне профессинальной подготовки автора, умении наблюдать и аналитически работать с речевым материалом, выстраивать логическую цепь рассуждений, обобщать и делать выводы.
Представленная на рецензию выпускная квалификационная работа бакалавра лингвистики, выполненная А.А.Загороднюк, имеет в среднем 18% совпадений с другими студенческими работами и опубликованными научными трудами. Этот факт объясняется тем, что отмеченные соответствия, являются корректно использованными ссылками либо на источники текстового материала, взятого магистрантом для исследования из Национального корпуса русского языка, либо на имена и названия теоретических трудов лингвистов; в других случаях представляют собой нумерацию разделов работы и групп речевых явлений в прилагаемой к работе классификации, а также клишированные обороты научного стиля речи.

Таким образом, рецензируемая квалификационная работа магистра лингвистики соответствует всем требованиям, предъявляемым к работам данного уровня, и заслуживает положительной оценки.

К.ф.н., доц.  кафедры русского языка                                            Н.В. Шкурина
как иностранного и методики

его преподавания СПбГУ                                                                                  

